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Sistema de Contestadora Digital Profesional de Alta Capacidad  
43-3803                         MANUAL DEL PROPIETARIO- Favor de leer antes de utilizar el equipo. 
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Importante Información de ID de llamadas 
Para usar este ID de llamadas, usted debe estar 
en un área a dónde el servicio de ID de 
llamadas esté disponible y debe estar suscrito 
al sistema. 
A dónde se ofrece ID de llamadas, uno o más 
de las siguientes opciones esta generalmente 
disponible: 
• Número de persona que llama únicamente 
• Nombre de la persona que llama 

únicamente. 
 
• Nombre y número de la persona que 

llama. 
Para el sistema de memoria de ID de llamadas, 
debe recibir el número de la persona que llama. 
 
LEA ESTO ANTES DE LA INSTALACIÓN 
 
Hemos diseñado su sistema para cumplir con 
las regulaciones federales, y usted puede 
conectarlo a la mayoría de las líneas 
telefónicas. Sin embargo, cada aparato que 
usted conecte a la línea telefónica, toma 
corriente de la línea telefónica. Nos referimos a 
esta toma de corriente como al número de 
equivalencia del timbre del aparato, o NET. El 
NET se encuentra al reverso de su aparato. 
 
Si usted utiliza uno o más teléfonos o cualquier 
otro aparato en la línea, sume todos los NETs. 
Si el total es mayor a cinco (o tres en áreas 
rurales), puede ser que su teléfono no suene. Si 
se deteriora la operación del timbre, retire uno 
de los aparatos de la línea telefónica. 
 
DECLARACIÓN DE LA FCC 
Su sistema cumple con la Parte 68 de las 
reglamentaciones de la FCC. Usted deberá 
proporcionar, en caso de ser requerido por su 
compañía telefónica, el número de registro de la 
FCC y el NET. Ambos números se encuentran 
al reverso de su aparato o deberá conectar su 
aparato a: 
 
• Sistemas operados por monedas 
• Sistemas de entretenimiento en línea 
• La mayoría de los sistemas telefónicos de 

cerradura electrónica 
 
LA FCC DESEA QUE USTED SEPA 

En el caso poco probable de que su sistema 
ocasione problemas en la línea telefónica, la 
compañía telefónica puede suspender 
temporalmente su servicio. Si esto sucede, la 
compañía le avisará anticipadamente. Si no le 
es posible notificarle anticipadamente, la 
compañía telefónica le avisará lo antes posible 
y hace de su conocimiento su derecho de 
reclamar ante la FCC. 
 
De igual manera, la compañía telefónica puede 
realizar cambios a sus líneas, equipo, 
operaciones, o procedimientos que pudieran 
afectar la operación del aparato. La compañía 
telefónica le avisará de estos cambios 
anticipadamente, de tal manera, que usted 
pueda tomar las precauciones necesarias para 
prevenir la interrupción de su servicio telefónico. 
 
 
 
 

DESCARGAS ELÉCTRICAS 
Su sistema tiene circuitos integrados de 
protección para reducir el riesgo de daño  por 
descargas de corriente en la línea telefónica. 
Estos circuitos de protección reúnen o superan 
los requerimientos de la FCC. Sin embargo, una 
descarga de un rayo, puede dañar su aparato. 
 
El daño por caída de rayo no es común. Sin 
embargo, su usted vive en una zona de 
constantes tormentas eléctricas, le sugerimos 
que desconecte su sistema cuando se aproxime 
una tormenta, para reducir la posibilidad de 
daño. 
 
Su Sistema de Contestadora Telefónica Digital 
de RadioShack con Memoria CID 99/99 es una 
combinación de sistema de contestadora 
completamente digital de alta calidad y un ID de 
llamadas.  El sistema le previene de la pérdida 
de llamadas entrantes y mensajes.  
Completamente digital significa que el sistema 
almacena todos los mensajes en un chip de 
computadora.  Esto le proporciona capacidades 
que las contestadoras con casetes no tienen. 
No hay un mecanismo de casetes con el que 
lidiar, ni cintas con las que pelear. También, 
usted puede escuchar rápidamente de mensaje 
a mensaje sin escucharlos todos juntos. 
 
El sistema exhibe el número de teléfono de la 
persona que llama (y el nombre, si esta 
disponible en su área), así como la hora y la 
fecha de la llamada, de acuerdo a lo 
proporcionado por los servicios a suscriptores 
de su Compañía telefónica local.  Almacena 
hasta 99 registros de ID de llamadas que usted 
puede revisar y volver a llamar. 
 
CARACTERÍSTICAS DEL SISTEMA DE 
CONTESTADORA 
 
Doce Mensajes Salientes- le permite grabar 
doce mensajes de salida de hasta 30 segundos 
cada uno; once para cuando usted desea que la 
persona que llama deje un mensaje  (diez 
llamadas VIP y 1llamada no VIP), una para 
cuando desea que reproduzca un mensaje sin 
grabar los mensajes de las personas que 
llaman. 
 
Impresión de Voz de la Fecha/ Hora- graba el 
día y la hora de cada mensaje. 
 
Grabación de Dos Vías – le permite grabar 
ambos lados de su conversación telefónica. 
 
Grabación de Memo – le permite dejar 
mensajes para usted mismo u otros. 
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Número Ajustable de timbre – le permite 
ajustar para contestar después de dos, cuatro o 
siete timbres. 
 
Ahorra –llamadas – le permite evitar cargos 
innecesarios cuando llama de larga distancia 
para revisar sus mensajes. 
 
Operación Remota – le permite usar un 
teléfono de tonos (o teléfono circular y marcador 
de tonos de bolsillo) para operar el sistema y el 
ID de llamadas mientras está lejos de casa. 
 
Detección de Contestado de Teléfono – deja 
de grabar cuando descuelga cualquier teléfono 
en la misma línea que su sistema. 
 
Selección de llamadas – le permite escuchar 
cuando una persona que llama deja un 
mensaje, para que pueda decidir si contesta o 
no la llamada. 
 
Código de Seguridad de Operación Remota 
Programable – le permite instalar su propio 
código de seguridad para operación remota. 
 
Alta Capacidad de Memoria – le permite 
grabar hasta 25 minutos de mensajes, memos y 
conversaciones de dos vías. 
 
Diez Memorias VIP con Buzón de Voz y Tono 
de Alerta – le permite almacenar hasta diez 
registros de ID de llamadas en la lista VIP y 
registrar un mensaje de llamada VIP en cada 
buzón de voz VIP.  Después cuando una 
persona VIP llama, el sistema suena un tono 
distintivo. 
 
Buzón de Voz con OGM Individual – le 
permite grabar un anuncio de salida 
personalizado para cada buzón VIP.  Cuando 
una persona VIP llama, el sistema reproduce su 
anuncio y graba el mensaje de la persona que 
llama en su propio buzón de voz.  
 
Buzón de box con Indicador de Alerta 
Audible y Visual- le alerta acerca de un nuevo 
mensaje en un buzón VIP con un tono audible e 
indicador iluminado individual. 
 
 
 
CARACTERÍSTICAS DEL ID DE  
LLAMADAS 
 
Pantalla de 3 Líneas con Luz de Fondo – le 
permite ver el registro del ID de llamadas 
completo en una pantalla. 
 
Memoria de ID de llamadas – almacena hasta 
99 registros ID de llamadas con el nombre y 
número únicamente, dependiendo de la 
información que su compañía telefónica le 
proporciona. 
 
Multi-Lenguaje – muestra mensajes de ID de 
llamadas en Inglés o Español. 
 
Indicador de Llamada Nueva – le permite ver 
por adelantado que tiene llamadas nuevas. 
 
Deslizamiento de Revisión- le permite 
deslizarse fácilmente a través de todos los 
registros en la memoria del ID de llamadas. 
 
 

 
 
 
 
Llamada de Vuelta – le permite marcar el 
número de teléfono en un registro de ID de 
llamada solo tocando un botón. 
 
ID llamada en Espera – despliega la 
información acerca de una llamada entrante 
cuando usted está en el teléfono. 
 
INSTALACIÓN 
 
Seleccione un lugar para el sistema que esté 
cerca de una clavija de línea telefónica modular, 
un teléfono y una toma de ca, y que no esté en 
el paso de las actividades normales. 
 
CONECTANDO EL SISTEMA 
 
Su teléfono se conecta directamente a una 
clavija de línea telefónica modular.  Si el 
cableado del teléfono no tiene clavija modular, 
puede modernizar el cable usted mismo, 
utilizando clavijas y adaptadores (disponibles en 
su tienda RadioShack local), o usted puede  
solicitar a la compañía telefónica que modernice 
el cable.  Usted debe usar clavijas modulares 
compatibles que cumplan con las Regulaciones 
FCC Parte 68. 

 
Nota:  El número USOC de la clavija a ser 
instalada es RJ11C. 
 
Siga estos pasos para conectar su sistema a la 
línea telefónica y al teléfono. 
1. Desenchufe el cable modular del teléfono 

de la clavija de la línea telefónica modular y 
enchúfela en la clavija PONE en la parte 
trasera del sistema. 

 
2. Enchufe un extremo del cable modular 

incluido a la clavija LINE en la parte trasera 
del sistema y enchufe el otro extremo del 
cable a la clavija de línea telefónica 
modular. 

 
 
 
Precauciones 

 
 
Usted debe utilizar una fuente de 
poder Clase 2 que proporciona 9V cc 
y entrega por lo menos 500mA.   

La punta de su centro debe ser ajustada a 
positiva y su tapón debe ajustarse a la clavija 
9V cc 500 mA del sistema.  El adaptador 
incluido cumple estas especificaciones.  Utilizar 
un adaptador que no cumpla estas 
especificaciones puede dañar al teléfono o al 
adaptador. 
 
• Conecte siempre el adaptador de ca al 

sistema antes de conectarlo al suministro 
de ca.  Cuando termine, desconecte el 
adaptador del suministro de ca antes de 
desconectarlo del sistema 

 
3. Inserte el enchufe de barril del adaptador 

de ca incluido en la clavija 9V cc 500 mA 
en la parte trasera del sistema. Enchufe el 
otro extremo del adaptador en la toma de 
ca estándar. 

 
 

 
 
Nota: Este sistema no puede operar sin 
corriente ca. 
 
INSTANDO UNA BATERÍA DE RESPALDO 
Si la corriente ca falla o usted desenchufa el 
sistema, se necesita una batería alcalina de      
9 V cc  (no incluida) para conservar los 
mensajes grabados y los ajustes de hora y 
fecha. Para el mejor desempeño y vida más 
larga, le recomendamos que use una batería 
alcalina de RadioShack. 
 
Precaución:  Utilice solo baterías frescas del 
tamaño requerido y el tipo recomendado. 
 
1. Utilice un desarmador plano, para levantar  

y remover la cubierta del compartimiento 
de baterías.  

2. Coloque la batería alcalina de 9 V cc en 
las terminales y coloque la batería en el 
compartimiento. 

3. Vuelva a colocar la cubierta y el tornillo. 
 
Reemplace la batería cuando aparece icono de 
batería baja. 
 
Advertencias: Deseche las baterías viejas 
rápido y adecuadamente.  No las queme o 
entierre. 
 
Precauciones: 
Antes de reemplazar la batería, asegúrese de 
que el sistema esté adecuadamente conectado 
a la corriente ca.  De lo contrario, puede perder 
la información almacenada. 
 
Desconecte el cable de la línea telefónica 
antes de reemplazar la batería, para reducir el 
riesgo de fuego o lesiones.  Use solo una 
batería alcalina 9 V cc. 
 
Si no planea usar el sistema con baterías 
durante un mes, remueva la batería.  Una 
batería puede derramar químicos que pueden 
destruir las partes electrónicas. 
 
SISTEMA DE CONTESTADORA 
 
Preparación 
 
Cuando conecta por primera vez, aparecen 
Initialization y 12:00 AM y  1/01.  El sistema 
corre una auto-prueba y ajusta los valores 
internos por defecto seguidos de cuatro tonos.  
Aparecen Select Language, Area Code, PIN , 
Day OF Week, después el sistema suena dos 
veces y aparece O New 0 Total.  Para instalar 
su propio lenguaje, zona postal pin, y día de la 
semana, ver “Configurando su Sistema”. 
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Encendiendo /Apagando el  
Sistema 
 

Para encender el sistema, presione ANSWER 
ON/OFF.  El indicador ANSWER ON/OF se 
ilumina y el sistema suena una vez.  El sistema 
está configurado para contestar llamadas.  
 
Configurando su Sistema 
 
Después de haber encendido el sistema, 
presione TIME SET/SKIP.  Aparece Select 
Language y después ENG ESP. Siga estos 
pasos para configurar su sistema. 
 
1. Presione VOLUME . ENG  o ESP 

parpadea para indicar cuál lenguaje 
seleccionó.  Después de seleccionar el 
lenguaje, presione REVIEW para 
confirmar el lenguaje. 

 
2. Después de seleccionar el lenguaje, 

aparece AREA PIN DAY_WK,  Presione 
VOLUME  para  seleccionar la zona 

postal y presione REVIEW para 
confirmar la zona postal. 

 
3. Presione VOLUME  para seleccionar 

el código PIN (código de seguridad de 
operación remota de 3 dígitos), y presione 

REVIEW para mover el cursor.  
Después de seleccionar el pin, presione 
REVIEW  para confirmar el pin. 
Nota: el código instalado es 000. 
 

4. El cursor está en DAY_WK,  Presione 
VOLUME  para  seleccionar el día de 

la semana y presione REVIEW para 
confirmar el día de la semana. 

 
5. Presione VOLUME  para seleccionar 

la hora y presione REVIEW  para 
confirmar la hora. 

 
6. Presione VOLUME  para seleccionar 

el minuto y presione REVIEW  para 
confirmar el minuto. 

 
7. Presione VOLUME  para seleccionar 

el mes y presione REVIEW  para 
confirmar el mes. 

 
8. Presione VOLUME  para seleccionar 

la fecha y presione REVIEW  para 
confirmar la fecha. 

 
Notas:   

 
• Presione REVIEW  para mover el 

cursor cuando instale la fecha y la hora. 
 
• El mes, día y hora pueden actualizarse con 

la información de la primera llamada con ID 
de llamadas entrante. 

 
• Después de ajustar la fecha y la hora, 

estos son actualizados con la primera 
llamada entrante, el sistema anuncia la 
fecha y la hora cuando usted presiona 
TIME CHECK/REPEAT. 

 
• Para cambiar los ajustes anteriores, 

presione TIME SET/SKIP para repetir los 
pasos 1 a 8.  Presione STOP para terminar 
las acciones de instalación. 

 

Para evitar la pérdida de la hora y la fecha si la 
corriente ca falla, le recomendamos instalar una 
batería de respaldo antes de ajustar la jora y la 
fecha (ver “Instalando Batería de Respaldo” en 
la página 2) 
 
Ajustando en Número de timbres 
 
Ajuste 2/4/7/TS localizado en el lado derecho 
del sistema a 2, 4, 7 para ajustando cuanto 
tiempo el sistema espera antes de que conteste 
una llamada (2 timbres, 4 timbres, 7 timbres). 
 
Usando Ahorrador de llamadas 
Para ayudarle a evitar cargos innecesarios de 
larga distancia, usted puede ajustar 2/ 4/ 7/TS a 
TS (Ahorrador de llamadas).  Una vez que 
usted haya seleccionado TS, si hay mensajes 
nuevos, el sistema contesta después de dos 
timbres.  De lo contrario, el sistema contesta 
después de cuatro timbres.  Esta característica 
le da tiempo para colar después del tercer 
timbre cuando usted este revisando sus 
mensajes a larga distancia.  
 
OPERACIÓN DEL SISTEMA 
 
GRABANDO LOS MENSAJES  
SALIENTES 
 
OGM General 
El sistema tiene un mensaje de salida 
pregrabado (OGM) que dice “Hola, por favor 
deje su mensaje después del tono”.  Usted 
puede usar este mensaje o grabar el suyo 
propio. 
 
1. Oprima ANNOUNCE Y Pls Select. OGM 

aparece.  
 
2. Oprima PLAY, háblele al micrófono.  

Libere el botón cuando termine su 
mensaje.  El sistema reproduce 
automáticamente su mensaje grabado.  

 
Notas: 
 
• La duración máxima de un mensaje de 

salida es de aprox. 30 segundos.  Cuando 
alcanza este tiempo, el sistema suena un 
tono y reproduce el mensaje. 

 
• Si usted registra su propio mensaje, y 

subsecuentemente decide usar el 
pregrabado, presione ANNOUNCE para 
reproducir el OGM general, después 
presione DELETE durante la reproducción 
para borrar el mensaje grabado.  

 
 
• Para escuchar el OGM general, presione 

ANNOUNCE y después PLAY.  Para 
detener el mensaje de salida antes de que 
termine, presione STOP. 

 
• Si ha grabado su OGM, parpadea PLAY 

cuando termine de presionar ANNOUNCE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OGM Unicamente de Aviso 
 
1. Presione ANNOUNCe y PLS Select. 

Aparece OGM 
 
2. Oprima ANNOUNCE, hable al micrófono.  

Libere el botón cuando termine su 
mensaje.  El sistema automáticamente 
reproduce su mensaje grabado  

 
Nota: 
 
• La duración máxima de un mensaje de 

salida es de aprox. 30 segundos.   
 
• Para escuchar el OGM de aviso 

únicamente en cualquier momento, 
presione ANNOUNCE dos veces.  Para 
dejar de escuchar el anuncio antes de que 
termine, presione STOP. 

 
• Si no ha grabado un OGM de aviso 

únicamente, y el interruptor esta ajustado a 
ANNC ONLY, el sistema contesta el 
teléfono después de 2 timbres y reproduce 
el OGM de aviso únicamente pregrabado 
que dice “No hay nadie disponible para 
contestar su llamada”, después suena 5 
tonos.  Introduzca el código de seguridad 
de operación remota dentro de 10 
segundos, después introduzca #8 para 
empezar a grabar su OGM de anuncio 
únicamente.  Para dejar de grabar, 
introduzca #5.  Su OGM automáticamente 
reproduce de nuevo. 

 
• El OGM de aviso únicamente no afecta a 

su OGM original que pide a la persona que 
llama que deje su mensaje.  Cada OGM 
puede ser grabado, o borrado 
independientemente. 

 
Ajustando el Número VIP 
 
Su sistema automáticamente guarda un 
mensaje VIP entrante en un lugar específico.  
Usted puede revisar estos mensajes VIP 
presionando el botón VIP. Después de ajustar 
un número telefónico como un número VIP, y la 
llamada entrante concuerda con el número VIP, 
el sistema almacena el mensaje de voz en el 
buzón VIP especificado.  Para ajustar el número 
VIP: 
 
1. Presione REVIEW  hasta que se 

despliega la ubicación en la memoria del ID 
de llamadas deseado. 

 
 

2. Presione VIP, después presione VIP 
Mailbox 1-10 para la ubicación VIP 
deseada.  El buzón VIP parpadea para 
indicarle que ha almacenado un número 
telefónico. 
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Revisando Números VIP 
 
Para revisar el número VIP que usted 
especificó, asegúrese de que el sistema esté 
ajustado para contestar llamadas.  Presione 
VIP, después REVIEW   para revisar los 
números de buzón VIP uno por uno.  Si ningún 
VIP está ajustado en el buzón, aparece VIP XX 
no Set.  Usted puede borrar el número 
almacenado en el buzón VIP.  Cuando revise el 
número VIP, presione DELETE. 
 
Grabando VIP OGM 
 
El sistema tiene diez buzones VIP. Usted puede 
grabar un mensaje individual de 30 segundos 
en cada buzón. 
 
1. Presione ANNOUNCE y Pls Select. OGM 

aparece. 
 
2. Oprima VIP 1-10 y hable claramente en el 

micrófono.  Libere VIP 1-10 cuando haya 
terminado su mensaje.  El sistema 
automáticamente reproduce su mensaje 
grabado. 

 
Nota:  Después de terminar la grabación y 
presionar ANNOUNCE, si un buzón VIP tiene 
un VIP OGM grabado, su indicador parpadea. 
 
Tono de Alerta VIP 
 
El sistema le permite almacenar hasta diez 
números telefónicos en su lista de llamadas 
VIP. Cuando alguno de estos diez números 
llama, si está suscrito a ID de llamadas, el 
sistema sonará un tono de alerta (un solo bip) 
entre los timbres de llamada entrante para 
indicar que una llamada VIP está entrando. Este 
tono de alerta continúa hasta que se contesta la 
llamada.  El sistema suena un tono de alerta 
(doble bip) cada 15 segundos para recordar al 
usuario que algunos mensajes VIP en los 
buzones VIP no han sido revisados. 
 
Para desactivar la característica de alerta VIP 
de llamada entrante y mensaje nuevo, oprima 
VIP por 3 segundos y la pantalla muestra el 
ajuste actual de alerta VIP.  Si aparece VIP 
ALERT ON, presione REVIEW  para 
cambiar a VIP ALERT OFF.  Presione STOP 
para salir. El sistema automáticamente sale 
después de 15 segundos sin haber presionado 
ninguna tecla. 
 
AJUSTANDO EL SISTEMA PARA  
CONTESTAR LLAMADAS 
 
Ajuste 1/5/ANNC ONLY a 1 o 5 para 
seleccionar 1 minuto o 5 minutos como la 
duración máxima de mensajes entrantes.  Para 
ajustar el sistema para contestar llamadas, 
presione ANSWER ON/OFF.  El indicador 
ANSWER ON/OFF se enciende. 
 
 Para ajustar el sistema para que no conteste 
llamadas presione ANSWER ON/OFF, el 
indicador ANSWER ON/OFF se apaga. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cuando hay una llamada entrante, aparece 
Caller ID cuando el sistema está encendido. El 
mensaje saliente reproduce después de que el 
sistema conteste, después el sistema suena un 
bip y empieza a grabar.  La persona que llama 
puede dejar un mensaje de hasta 1 o 5 minutos 
de duración, dependiendo de lo que haya 
ajustado.  Después de la llamada (al colgar, o 
haya un silencio de aproximadamente siete 
segundos, o la duración de mensaje máxima), 
el sistema cuelga y reinicia para contestar la 
siguiente llamada.  El indicador New Call 
parpadea para indicar que el sistema ha 
grabado un nuevo mensaje de entrada. 
 
Nota: 
 
• El sistema soporta un máximo de 92 

mensaje entrantes y mensajes salientes.  
 
• Cuando la memoria alcanza esta 

capacidad máxima mientras quien llama 
deja un mensaje, el sistema deja de 
grabar, suena y después cuelga. Si el 
sistema recibe una llamada cuando la 
memoria está llena, contesta después de 
diez tonos y reproduce “Nadie esta 
disponible para tomar u llamada”, espera 
por cualquier comando de operación 
remota y cuelga. El sistema no puede 
grabar mensajes adicionales hasta que 
usted borre al menos algunos de los más 
antiguos (ver “Borrando Mensajes de voz” 
en la página 5). 

 
• Si desea grabar un OGM, memo o 

conversación telefónica de dos vías 
cuando la memoria esté llena, el sistema 
anuncia “La memoria está llena”. 

 
• Muchas compañías telefónicas locales 

usan control de llamadas de 
entretenimiento (CPC) a una señal de que 
quien llama ha colgado.  Su sistema puede 
reconocer una señal PCP y liberar la línea. 
Si el sistema graba mensajes de la 
compañía telefónica o marca tonos, su 
compañía local probablemente no usa 
CPC. 

 
Usando la Característica de Anuncio-
Únicamente 
 
La característica de anuncio únicamente de su 
sistema reproduce un mensaje para quien 
llama y después automáticamente cuelga sin 
dejar que se deje un mensaje. 
 
Para seleccionar esta característica, ajuste 
1/5/ANNC ONLY a ANNC ONLY.  Cuando el 
sistema recibe una llamada, reproduce el 
mensaje de anuncio únicamente y despliega el 
ID de llamadas.  Después del anuncio, el 
sistema suena 5 bips, y se queda en la línea 
por 10 segundos, para que pueda introducir la 
seguridad de operación remota, si es 
necesario. 
 
Si el sistema no recibe ningún código dentro de 
diez segundos, el sistema cuelga y reinicia 
para contestar la siguiente llamada.  Para 
apagar esta característica, ajuste 1/5/ANNC 
ONLY a 1 o 5. 
 
 
 
 
 

Notas: 
 
• Cuando el sistema está ajustado a 

anuncio únicamente, no puede ajustarlo 
para grabar llamadas usando los 
comandos remotos. 

 
• Aún puede usar comandos remotos para 

realizar todas las operaciones. 
 
• El sistema siempre contesta en el 

segundo timbre, excepto cuando la 
memoria está llena. 

 
Grabación de Memo 
 
Siga estos pasos apara grabar un memo de 
hasta 1 minuto. 
 
1. Oprima 2 WAY/MEMO .  Después del 

tono, hable claramente en el micrófono 
aproximadamente a 10 pulgadas (25,4 
cm) en frente del sistema. 

 
2. Libere 2 WAY /MEMO cuando termine su 

mensaje. 
 
Grabación de dos vías 
 
Importante: Cada estado tiene diferentes 
regulaciones que gobiernan la grabación de 
conversaciones sobre el teléfono.  Asegúrese 
de revisar sus leyes locales, estatales y 
federales antes de usar este producto para 
grabar cualquier conversación telefónica para 
determinar que el uso cumple con las leyes. 
 
Usted puede grabar ambos lados de una 
conversación en cualquier teléfono conectado 
a la misma línea telefónica que el sistema. 
 
En cualquier momento durante una 
conversación telefónica, presione 2 
WAY/MEMO para empezar a grabar.  Aparece 
2 Way Recording.  Presione 2 WAY/MEMO 
para terminar de grabar la conversación. 
Nota:  El mensaje puede ser tan largo como la 
memoria restante lo permita, pero ocho 
segundos de silencio terminan la grabación. 
 
Usando Silencio 
 
Para silenciar el altavoz mientras revisa la 
información del ID de llamadas, presione 
SILENCE, el indicador SILENCE  se ilumina.  
Presione SILENCE  nuevamente para seguir 
escuchando. 
 
Nota:  Usted debe presionar SILENCE antes 
de revisar los mensajes del ID de llamadas 
para usar la característica de silencio. 
 
Seleccionando llamadas 
 
Para seleccionar llamadas, deje que el sistema 
conteste y usted puede escuchar los mensajes 
de quien llama a través del altavoz del sistema. 
Si decide contestar la llamada, descuelgue 
cualquier teléfono conectado a la misma línea 
que el sistema.  El sistema deja de grabar y 
reinicia para la siguiente llamada. 
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Notas: 
 
• Si contesta el teléfono justo cuando el 

sistema contesta, el sistema puede no 
dejar de grabar el OGM. Si esto sucede, 
presione STOP para detener el OGM o el 
interruptor en su teléfono para detener el 
OGM. 

 
• Cuando VOLUME  está ajustado al 

nivel mínimo, los mensajes de la llamada 
entrante no se pueden escuchar.  
Asegúrese de que VOLUME   esté 
ajustado al nivel apropiado para 
seleccionar llamadas. 

 
Si no desea tomar la llamada, deje que el 
sistema termine de grabar el mensaje. 
 
REPRODUCIENDO MENSAJES ENTRANTES 
/ MEMOS/ CONVERSACIONES DE 2-VÍAS 
 
PLAY parpadea después de que el sistema ha 
grabado uno o más mensajes entrantes 
nuevos, registrado memos, o una conversación 
de dos vías. 
 
Para reproducir mensajes: 
 
1. Presione PLAY una vez, New:XX y 

Total:XX aparecen en el contador de 
mensajes de voz por 2 segundos. 

 
2. El sistema reproduce todos los mensajes 

nuevos. 
 
3. Después de terminar de reproducir todos 

los mensajes nuevos, presione PLAY 
nuevamente. Todos los mensajes serán 
reproducidos, uno después de otro, 
empezando por el primer mensaje. 

 
Después de haber reproducido cada mensaje, 
el sistema anuncia la fecha y la hora del 
mensaje que fue grabado.  Después de 
reproducir los mensajes de voz, el sistema 
automáticamente guarda los mensajes y 
reinicia para contestar llamadas.  El indicador 
PLAY se ilumina. 
 
Notas: 
 
• Si el sistema suena un doble bip después 

de presionar PLAY, no hay mensajes. 
 
• Para repetir el mensaje actual, presione 

TIME/CHECK/REPEAT. 
 
• Para revisar el mensaje previo, presione 

TIME/CHECK/REPEAT por 1 segundo. 
 
• Para saltar al siguiente mensaje, presione 

TIME SET/SKIP. 
 
• Para detener la reproducción de cualquier 

mensaje en cualquier momento, presione 
STOP. 

 
• Durante la reproducción de cualquier 

mensaje entrante, la pantalla muestra el 
ID de llamadas anexo al mismo tiempo. 

 
 
 
 
 
 

Reproduciendo Mensajes VIP 
 
Después de que el tono de alerta VIP suena 
durante una llamada VIP entrante, el sistema 
también suena tonos de bip para indicar que 
hay nuevos mensajes VIP. El botón  de buzón 
VIP parpadea después de que el sistema 
graba uno o más nuevos mensajes VIP en 
aquellos buzones VIP. 
 
Siga estos pasos para reproducir mensajes 
VIP. 
 
1. Presione VIP 1-10.  El sistema 

reproduce cada nuevo mensaje VIP y 
despliega el ID de llamadas conforme 
presiona cada botón VIP parpadeante. 
Después de escuchar cada mensaje, el 
sistema anuncia la fecha y la hora de 
grabación. 

 
2. Después de reproducir mensajes, el 

indicador VIP se ilumina. El sistema 
automáticamente guarda los mensajes y 
reinicia para contestar llamadas. 

 
3. El sistema anuncia “Mail Box X” antes de 

reproducir mensajes VIP durante la 
operación remota. 

 
BORRANDO MENSAJES DE VOZ 
 
Para borrar un mensaje de voz específico, 
presione DELETE durante la reproducción del 
mensaje .  Del Voice Msg? parpadea en la 
pantalla.  Presione DELETE para confirmar el 
borrado. 
 
Siga estos pasos para borrar todos los 
mensajes de voz. 
 
1. Presione PLAY 
 
2. Presione DELETE. Del Voice Msg? 

parpadea 
 
3. Presione REVIEW hasta que Del All 

Voice? Parpadee. 
 
4. Presione DELETE. El indicador PLAY se 

apaga. 
 
Notas: 
 
• Si usted decide no borrar los mensajes, o 

no presionar DELETE  y esperar hasta 
que el sistema se reinicie para contestar 
llamadas. 

 
• Si presiona DELETE para confirmar el 

borrado durante Del All Voice?, el 
mensaje que ha reproducido se borra. Los 
mensajes no reproducidos son retenidos y 
el indicador PLAY continua parpadeando. 

 
• Usted puede borrar un mensaje de voz y 

registro CID al mismo tiempo (ver 
“Borrando Registros de ID de llamadas “ 
en página 7). 

 
OPERACIÓN REMOTA 
 
Mientras que usted esta lejos de casa o de su 
oficina, puede usar un teléfono de tonos o de 
pulsos (de discos) con un marcador de tonos 
de bolsillo para introducir su código de 
seguridad de operación remota y hacer 
cualquiera de lo siguiente: 

 
Ajuste el sistema para contestar llamadas 
• Escuche sus mensajes 

• Registre un OGM nuevo. 

• Borre un mensaje individual. 

 
Código de Seguridad de Operación Remota 
 
Para usar su sistema desde un teléfono 
remoto, usted debe primero introducir un 
código de seguridad de operación remota de 3 
dígitos (ver “Configurando su Sistema en la 
Página 3). Introduzca el código de seguridad 
dentro de aproximadamente 8 segundos 
después de que el sistema conteste y suene 
un bip.  Dentro de 10 segundos más, 
introduzca un comando remoto. 
 
Operando el Sistema de contestadora 
desde una ubicación remota 
 

1. Marque su número de teléfono.  
 

2. Después de que el mensaje de salida se 
reproduce y el sistema suena un bip, 
introduzca su código de seguridad de 
operación remota. 

 
Notas: 
• Si usted no introdujo cada dígito 

dentro de 8 segundos, el sistema 
cuelga. 

 
• El sistema contesta después de 10 

tonos y suena cinco veces aún si 
esta apagado. 

 
3. Introduzca un comando remoto. 
 
4. Cuando termine, presione 5# para terminar 

el acceso remoto o simplemente colgar. 
 
Comandos Remotos 
 
Utilice las teclas en un teléfono de tonos o 
marcador de tonos de bolsillo para operar el 
sistema de contestador cuando se encuentre 
lejos de casa u oficina.  Introduzca su selección 
dentro de 10 segundos, o el sistema 
automáticamente cuelga y reinicia para 
contestar la siguiente llamadas. 
 
Presione Para 

1# Reproducir mensajes nuevos 

2# Reproducir todos los mensajes 

3# Borrar el mensaje actual 

4# Repetir un mensaje previo 

5# Detener y salid 

6# Saltar un mensaje 

7# Encender/ apagar el sistema 

8# Grabar un mensaje de salida, 
presione #5 cuando termine 
 

9# Grabar un memo, presione #5 
cuando termine 
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Presione Para 

1+1~0 Reproducir mensajes VIP nuevos 1-
10 
 

2+1~0 Reproducir todos los mensajes VIP 
1-10 

 
Notas: 
 
• Si usted introduce el código de seguridad 

de operación remota correcto varias veces, 
pero el sistema no lo acepta, el código 
puede haberse reiniciado, debido a baja 
batería.  Intente introduciendo el código de 
seguridad por defecto 000. Si esto trabaja, 
reemplace la batería de respaldo del 
sistema y ajuste el código de seguridad de 
acuerdo a lo deseado cuando regrese a la 
ubicación del sistema. 

 
• Si usted no tiene servicio CPC y cuelga 

mientras el sistema  está reproduciendo 
mensajes, el sistema puede no reconocer 
que usted colgó.  Si alguien llama mientras 
el sistema continúa reproduciendo el 
mensaje, la persona que llama escuchará 
una señal ocupada.  Le recomendamos 
que detenga y salga de los comandos 
remotos hasta que el sistema suene un bip 
antes de que usted cuelgue. 

 
OPERACIÓN DEL ID DE LLAMADAS 
 
Si usted está suscrito al servicio de ID de 
llamadas desde su compañía telefónica, la 
compañía telefónica envía información acerca 
de la llamadas, así como también la fecha y al 
hora entre el primer y el segundo tono de cada 
llamada que usted recibe. 
 
El sistema despliega esta información y 
almacena hasta 99 números únicamente o 
nombre y número de registros de llamadas en 
su memoria de ID de llamadas, después 
reemplaza la llamada más vieja con la más 
nueva. 
 
Durante una llamada entrante, aparece NEW .  
Si el nombre de la persona que llama tiene más 
de 16 caracteres, únicamente aparecen los 
primeros 16.  El indicador NWEE CALL 
parpadea hasta que todas las llamadas se 
revisen. 
 
Si la información de ID de llamadas recibe una 
llamada duplicada en la memoria, el sistema 
actualiza la hora/fecha y RPT y el número de 
veces que la llamada repetida aparece.  Si no 
hay ningún botón presionado dentro de 30 
segundos, el sistema regresa al modo listo para 
contestar, y despliega el contador total de 
llamadas, contador nuevo de llamadas, fecha y 
hora actuales. 
 
Nota.  Si no hay mensaje de voz anexo a un 
número repetido, la última llamada aparece una 
vez durante la revisión CID. Por ejemplo, si 
usted recibe una llamada del mismo número 10 
veces,  el CID despliega el número una vez y 
aparece RPT10. 
 
 
 
 
 
 
 

 
REVISANDO REGISTROS DEL ID  
DE LLAMADAS 
 
Cada vez que usted recibe una llamada, el 
sistema almacena un registro de ID de 
llamadas que usted puede revisar más tarde, 
aún durante una llamada.  Un registro de ID de 
llamadas incluye: 
 
• Número de quien llama 
 
• Hora y fecha de la llamada 
 
• Número telefónico de quien llama (si está 

disponible) 
 
• Nombre de quien llama (si está 

disponible) 
 
• Mensaje (si la llamada de entretenimiento 

deja un mensaje) 
 
Para revisar los registros de llamada: 
 
En el modo de contestadora inmediata, 
presione REVIEW para revisar las llamadas 
más recientes.  Presione REVIEW para 
revisar las llamadas más antiguas.  Después 
de ver las llamadas más recientes o las más 
antiguas en la memoria, aparece End of List. 
Si hay un mensaje de voz anexo al registro de 
llamadas,, el sistema anuncia automáticamente 
el mensaje. 
 
Notas: 
 
• El indicador NEW CALL parpadea hasta 

que todos los registros nuevos de ID de 
llamadas son revisados. Si no se presionó 
ningún botón dentro de 15 segundos, el 
sistema regresa al modo listo para 
contestar. 

 
• Si los datos en la memoria se revisa por 

primera vez, aparece NEW durante su 
revisión. 

 
USANDO EL INTERRUPTOR MAESTRO/  
SECUNDARIO 
 
El interruptor M/S (maestro / secundario) del 
sistema, le permite conectar fácilmente hasta a 
cuatro módulos de sistema a la misma línea 
telefónica, de tal manera que usted pueda 
recibir información de ID de llamadas y 
Llamada en Espera en más de un teléfono en 
dicha línea.  Simplemente ajuste M/S en la 
parte trasera de un sistema a M y ajuste M/S a 
S  en todos (hasta tres) los demás sistemas.  
Ajuste un sistema para contestar y los demás 
en contestadora apagada. 
 
Notas: 
• Si usted se conecta solo un sistema a la 

línea telefónica, ajuste su interruptor M/S 
a M.  Si M/S  está ajustado a M en uno o 
ninguno de los sistemas, las llamadas 
entrantes se pueden desconectar. 

 
• También puede conectar otro módulo de 

ID de llamadas que no tenga la función de 
llamada en espera en la misma línea 
telefónica que su línea siempre y cuando 
el número total de módulos de ID de 
llamadas conectado a la línea no exceda 
cuatro. 

 

 
• Si usted conecta otro tipo de módulo CID 

que tenga llamada en espera (diferente a 
este sistema) en la misma línea telefónica 
que su sistema, la señal de llamada en 
espera puede ser distorsionada o no 
recibirse. 

 
LLAMADA DE VUELTA DESDE LA  
MEMORIA DEL ID DE LLAMADAS 
 
Presione CALL BACK  para marcar el número 
desde el registro en la pantalla. Aparece 
Dialing y el sistema marca el número. 
 
Dependiendo de los requerimientos del 
sistema de su teléfono, puede necesitar 
presionar REVIEW  después de CALL 
BACK para cambiar el formato de marcado. 
 
Si el número de teléfono tiene la misma clave 
de marcación local que la suya, presione 
repetidamente REVIEW  para deslizarse 
entre los formatos siguientes. 
 
• Número telefónico local (7 dígitos) 
 
• 1 + número telefónico local (1 + 7 dígitos 

si su sistema requiere que marque el 1 
antes del número de 7 dígitos) 

 
• clave de marcación + número de teléfono  

local (número telefónico de  10 dígitos 
[clave de marcación más número de 7 
dígitos]). 

 
• 1 + clave de marcación + número 

telefónico local (1 + número telefónico de 
10 dígitos [si su sistema telefónico local 
requiere que usted marque 1 antes de un 
número de larga distancia]). 

 
• Si el número telefónico de la persona que 

llama tiene diferente clave de marcación 
de la que usted pre estableció, presione 
repetidamente REVIEW  para escoger 
un número de 10 dígitos o número de 1 + 
10 dígitos.  Después de seleccionar el 
formato, presione CALL BACK 
nuevamente para marcar. 

 
Notas: 
 
• Si usted presiona CALL BACK antes de 

descolgar el teléfono , aparece Pickup 
Phone. 

 
• Si no descuelga el auricular dentro de 10 

segundos, reaparece la memoria actual de 
CID y debe presionar CALL BACK 
nuevamente. 

 
RECIBIENDO LLAMADAS EN  
LLAMADA EN ESPERA 
 
Cuando este en el teléfono y usted escucha la 
indicación de Llamada en Espera, la pantalla 
muestra quién está llamando. Para llamar con 
la persona, presione FLASH en su teléfono. 
Para regresar a su llamada original, presione 
FLASH nuevamente. 
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Nota: Contacte a su compañía telefónica local 
para suscribirse a los servicios de ID de 
llamadas con Llamada en Espera. 
 
MENSAJES DE ID DE LLAMADAS  
 

Pantalla 
Inglés/ 

Español 

Descripción 

NewTotal 
Nuevo Total 

El número de llamadas 
nuevas y el número total de 
llamadas entrantes 

#01 Información de llamada está 
almacenada en la ubicación 
de memoria de ID de 
llamadas #01 

Private 
Privado 

Aparece cuando la persona 
que llama ha bloqueado la 
información del ID de 
llamadas  

Unavailable 
Fuera de  Zona 

Aparece cuando la persona 
que llama no está dentro del 
área de servicio del ID de 
llamadas. No aparece 
información 

CID not 
attached 
CID no añadir 

El mensaje de voz no tiene 
información de ID de 
llamadas 

Error Aparece si hay un error 
durante la transmisión de la 
información del ID de 
llamadas 

No Calls 
No llamada 

No hay información de 
llamadas almacenada en el 
ID de llamadas 

Pickup phone 
Levantar TEL 

Aparece después de que el 
sistema marca un número 
cuando presiona 
CALLBACK 

AREA PIN  
DAY _WK 
AREA PIN 
Semana 

Le invita a ajustar la clave 
de marcación, PIN de 
operación de seguridad 
remota, día y fecha. 

 Aparece cuando el sistema 
o CID están inactivos y el 
mensaje esta esperando (si 
se suscribe al servicio de 
mensaje en espera de su 
compañía telefónica) 

Call Waiting 
Llam.en espera 

Aparece cuando hay una 
llamada entrante y usted 
está en el teléfono. 

Memory is Full 
Memoria Llena 

Aparece cuando la memoria 
del ID de llamadas está llena 
co el sistema alcanza su 
contador máximo de 
mensajes 

End of List 
Fin de la Lista 

Aparece cuando ha 
alcanzado el final de sus 
registros de llamadas. 

RPT Aparece cuando usted 
revisa un registro de ID de 
llamadas por alguien que ha 
llamado más de una vez 
desde el mismo número 

Call Forward 
Llam Siguinte 

La llamada fue enviada 
desde un número ajustado 
para enviar todas las 
llamadas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Pantalla 
Inglés/ 

Español 

Descripción 

Forward Busy 
Ocupado 
Adelante 

La llamada fue enviada 
desde un número ajustado 
para enviar una llamada si la 
línea está ocupada. 

VIP Alert On 
Alerta VIP On 

La característica de alerta 
VIP está encendida 

VIP not Set 
VIP no 
ajustado 

Le alerta durante la revisión 
de llamadas VIP que el 
buzón no tiene número VIP 
ajustado. 

Waiting 
En espera 

Aparece cuando usted 
presiona STOP después de 
que usted borra mensajes o 
registros de ID de llamadas. 

 
 
BORRANDO REGISTROS DE  
ID DE LLAMADAS 
 
Siga estos pasos para borrar un registro de ID 
de llamadas individual. 
 
1. Presione REVIEW  para llamar al 

registro. 
 
2. Presione DELETE.  Del CID Record? 

Parpadea. 
 
3. Presione DELETE nuevamente para 

borrar el registro. 
 
Siga estos pasos para borrar todos los 
registros del ID de llamadas. 
 
1. Presione REVIEW   
 
2. Presione DELETE.  Del CID Record? 

Parpadea. 
 
3. Presione REVIEW  hasta que Del All 

CID? parpadee 
 
4. Presione DELETE. No Calls aparece 

 
Siga estos pasos para borrar un CID y mensaje 
de voz. 

 
1. Presione REVIEW  para llamar al 

registro CID y mensaje de voz. 
 
2. Presione DELETE.  Del Voice MSG? 

Parpadea. 
 
3. Presione REVIEW  hasta que Del 

CID+Voice? parpadee 
 
4. Presione DELETE para borrar el registro 

CID y mensaje de voz. 
 
Notas: 
 
• Si usted decide no borrar los registro, no 

presione DELETE y espere hasta que el 
sistema reinicie para contestar llamadas. 

 
• Si usted presiona DELETE  para confirmar 

el borrado durante Del All CID? , se 
borrará un registro de ID de llamadas, 
incluyendo registros que no han sido 
revisados. 

 
 
 
LOCALIZACIÓN DE FALLAS 

 
No esperamos que tenga ningún problema con 
su sistema, pero si lo tiene, intente estas 
sugerencias. 
 
Problema Sugerencia 

El mensaje 
entrante 
está 
incompleto 

Asegúrese de que la memoria no 
está llena 

El mensaje 
entrante  
no está 
claro 

Asegúrese de que VOLUME  
está ajustado al nivel de sonido 
deseado 

El sistema 
no contesta 
después de 
dos, cuatro 
o siete 
tonos 

Asegúrese de que el sistema esta 
ajustado para contestar llamadas. 

Asegúrese de que el teléfono que 
usted utilizó para marcar el 
sistema es un teléfono de tonos o 
use un marcador de tonos de 
bolsillo 
Re-introduzca su código de 
seguridad de operación remota, 
presionando cada número por 2 
segundos. 

El sistema 
no 
responde al 
código de 
seguridad 
de 
operación 
remota 

Asegúrese de que el código de 
seguridad de operación remota 
que usted introdujo sea el 
correcto, o intente introducir el 
código por defecto de 000.  El 
código de seguridad de operación 
remota puede haberse reiniciado 
al código por defecto debido a 
una falla de energía o batería de 
respaldo débil. 
La batería de respaldo es débil. 
Reemplace la batería (ver 
“Instalando una Batería de 
Respaldo” en la página 2). 

La pantalla 
está en 
blanco 

Asegúrese que la corriente ca 
esté adecuadamente conectada  
(ver “Conectando el Sistema” en 
la página 2). 

El sistema 
despliega y 
recibe 
registros de 
ID de 
llamadas 
pero no 
opera. 

Asegúrese de que corriente ca 
esté adecuadamente conectada.  
Si falla la corriente ca, el sistema 
puede recibir registros de ID de 
llamadas, pero no puede operar 
usando energía de batería de 
respaldo. 

 
CUIDADOS 
Mantenga el sistema seco. Si se llegara a 
mojar, séquelo de inmediato. Utilice y almacene 
el sistema en ambientes normales de 
temperatura. Maneje el sistema 
cuidadosamente. No lo arroje. Mantenga el 
sistema lejos del polvo, Limpie el aparato 
ocasionalmente con un trapo para conservarlo 
como nuevo. 
 
Si modifica o intenta forzar los componentes 
internos del sistema puede causar un mal 
funcionamiento y puede invalidar la garantía y 
anular la autorización de la FCC para operarlo. 
Si su sistema no está funcionando como 
debería, llévelo a su tienda RadioShack local 
para recibir asistencia.  Si el problema afecta a 
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las líneas telefónicas, la compañía telefónica 
uede pedirle que desconecte el sistema hasta 
que se haya resuelto el problema. 
 
ESPECIFICACIONES 
 

 
9 V cc 500 mA   
 
Adaptador ca/cc  
 
120 V ca 60 Hz 75 mA (Entrada)  
 9 V cc 50 mA  (Salida) 
 
 

 
 
RadioShack Corporation 
Fort Worth Texas, 76102 

43-3803
LIB798Y1

01A02
  
 


